
BARN DOORS

INSTALLATION GUIDE

IMPORTANT: BEFORE YOU BEGIN

IF INSTALLING DIRECTLY INTO A NON-CONCRETE WALL, DO NOT ATTEMPT TO INSTALL THE RAIL SOLELY TO 
THE DRYWALL OR ANY WALL SURFACE AS THIS MAY NOT SUPPORT THE WEIGHT OF THE RAIL AND MOUNTED 
DOOR. 

THE RAIL MUST BE INSTALLED ONTO A PIECE OF SOLID WOOD BLOCKING PROVIDED USING MOUNTING 
SCREWS. ENSURE THE SOLID WOOD BLOCKING IS SECURED INTO THE STRUCTURAL SURFACE. USE A STUD 
FINDER WHERE NECESSARY TO LOCATE STUDS AND SECURE SAFELY. 

PAINT OR STAIN (WHERE APPLICABLE) THE WOOD BLOCKING TO YOUR DESIRED FINISH.

Kit Components

Tools Required

x1 Rail

P/N BD5000-07800-BR

x2 Straight Strap

P/N BD552-BR

x5 5/16 (8mm x 60mm) 
Carriage Bolt 

P/N BD134-MB

x2 #8 (4.2mm x 25mm) 
Floor Screws

P/N BD131

Tape Measure Pencil Cordless Drill Phillips Screwdriver Wrench Allen Key Level

x5 Wall Spacer

P/N BD350-BR

x1 Right Stopper

P/N BD850-BR

x5 5/16 (8mm x25mm) 
Anchor

(Pre-mounted
to Carriage Bolt) 

x2 1/4 (6mm) Floor 
Anchor

P/N BD132

x2 Anti-jump Block

P/N BD790

x1 Left Stopper

P/N BD850-BR

x5 5/16 (8mm x 90mm) 
Wall Screw

P/N BD136-MB

x1 Internal Floor-
Mounted Door Guide

P/N BD750

x1 Door Handle

P/N BD480-BR

x2 Soft Close Catch
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www.renincorp.com
Phone: 1-800-493-5263
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Door Preparation

•  Do not clean with solvents or commercial cleaners as they may damage the finish and/or distort the natural texture of the wood. When cleaning, wipe with a damp cloth or sponger. For 
persistent stains, try baking soda and water in small test area before attempting to remove the stain.

•  Immediately clean spills with terry cloth or micro fiber to avoid damaging the surface. Do not use any hard tools or such that may scratch the surface, including pressure washers.

•  For paint ready doors, a good quality oil based primer and oil based paint to be used in finishing. Consult your paint dealer where you purchased this door for their recommendations 
(typically sanding the entire door with 220 grit sandpaper, then applying two coats of your desired finish). 

 
•  For stain ready doors, a high quality water-based or oil-based stain is recommended. Follow the stain manufacturer’s instructions, and do not thin the stain with any chemicals or water. In 

a high humidly environment use an oil based stain.
 
•  When finishing any stain ready door, BE SURE TO FINISH ALL SIX SURFACES. Your door, as typical of all wood products, is subject to swelling and shrinkage when changes occur in 

temperature and the relative humidity in your home. 
 
•  The TOP AND BOTTOM EDGES MUST BE SEALED to prevent damage to your door. Even if you can’t see it, moisture can! If you plane or trim your door after finishing, these edges must 

be REFINISHED. Optimal relative humidity in your home to prevent warp, twist, swelling, or shrinking in any wood product is 45% – 60%. Anything outside these parameters and their 
effects are not the responsibility of Renin Canada Corp.

•  Inspect your door’s finish at least once a year and refinish as necessary, clean only twice a year or as needed.
 
•  In the event that a Renin representative deems your door defective and issues a replacement door, it can only be replaced with the same style and size of door. Renin is not responsible for 

the hanging, painting, or changes in construction of replacement doors. (We do reserve the right to substitute a similar style of door).



Step 1. CONCRETE Wall Preparation

IF INSTALLING INTO DRYWALL – PLEASE PROCEED TO STEP 4. 

Position the rail by measuring up from the door height (H) + 1 3/4" 
to the centre of the track. Also ensure a gap of 3/8" - 1/2" at the 
bottom. Ensure the rail is level and leave a minimum of 2" from the 
end of the track to the side of the opening (as shown).

Step 2. CONCRETE Wall Preparation

Position the rail in place ensuring that it is level, mark the holes on 
the rail using a pencil and pre-drill 5/16" holes into the concrete.

1 3/8" (30mm)

5/16" (8mm)

Step 3. CONCRETE Rail Installation 

When installing directly into concrete, insert using the provided 
anchors and carriage bolts (with washers). Ensure to unscrew to 
separate the carriage bolt and anchor to install correctly, securing 
with a wrench.

Door Preparation - Strap and Anti-jump block Installation

The Barn Door is supplied with holes pre-drilled to install both of the 
straps securely. Next, position each anti-jump block at least 2" from 
the edge of the Straps. Tighten slightly to secure in place.
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Step 4. DRYWALL Wall Preparation 
 
Position the solid wood blocking by measuring up from the door 
height (H) + 1 3/4" to the centre of the track. Also ensure a gap of 
3/8" - 1/2" at the bottom. 

Ensure the solid wood blocking is level and leave a minimum of 2" 
from the end of the blocking to the side of the opening (as shown).
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Solid wood blocking

Step 5. DRYWALL Wall Preparation

Position the rail on top of the wood blocking ensuring levelness, 
mark the holes using a pencil and pre-drill 3/8" holes into the wood 
blocking.

1 3/8" (30mm)

3/8" (9.5mm)

Step 6. DRYWALL Rail Installation

When installing into the solid wood block and wall, insert using the 
provided wall screws. Align each spacer to the rail holes, inserting 
spacers and screws (with washers), securing with a wrench. 

Step 7. Hanging the Door

Place the assembled door onto the secured track and tighten each 
anti-jump block. Ensure all parts are operating correctly by sliding 
the door side-to-side.

1
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Step 8. Floor-Mounted Door Guide Installation

Once the door is plumb, position the floor-mounted door guide 
inside the mortised door, line up close to the opening. Slide the 
door side-to-side to ensure functionality for final placement then 
mark holes with a pencil and pre-drill 1/4" holes. If drilling directly 
into a concrete floor, use the provided anchors. 

 1 3/16" (30mm)

1/4" (8mm)

Step 10. Stopper Installation 
 
Slide the door closed and to correct position of both stoppers. 
Using the provided Allen key, tighten into position to complete the 
installation of the Barn Door Kit.

Step 11. Door Handle Installation

Position the handle on the outside pulling side of the door and measure 
a minimum of 2” (51 mm) from the outer edge or to the center of the 
stile. Next measure up 42” (106,68 cm) or to the center of the H Rail to 
determine the middle of your door.

With your handle at center, mark with a pencil both holes and pre-drill 
pilot holes 1 1/8” deep before installing the handle. For soft wood like 
Pine, the drill bit size is 1/8”. Secure using a hand screwdriver. 

Note, using an electric powered drill to secure screws may damage the 
screw and door.

Center to stile
or minimum

of 2" (51 mm)

Center to
H rail or

minimum
of 42"

(106,68 cm)

Step 9. Soft Close Catch Installation

With the door and the soft close mechanism in the full open position, 
locate the catch plate on top of the door as shown, with the vertical 
leg centred inside the trigger mechanism. Secure the catch plate to 
the top of the door with screws provided. Repeat this step for the 
second catch plate in the closed position.
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1 YEAR LIMITED WARRANTY. 

We take time and care in the construction and packaging of your door to ensure that it reaches you in the same high quality condition that it left our 
plant. 

We are so confident in our product that we guarantee your door for one full year from date of purchase. If you follow our recommendations you will 
enjoy your new door for many years to come. This door has been crafted from carefully selected lumber, but please bear in mind that this is a natural 
product and as such will contain small knots, color variations, etc. These characteristics are true features of wood and will always be present; however, 
they will not impair the appearance or durability of the door.

Our barn doors are manufactured to 36” wide by 84” high. The recommended opening dimension with barn door hardware mounted is for a 28” – 
34” wide opening by 80” height with trim, and up to 83” height without trim. We recommend the installation of the solid wood blocking for drywall 
applications, which should be sealed all six sides with stain/paint to your finishing preference. For stain grade doors, light sanding and filling of holes 
with color match putty may be used to your satisfaction. Please visit the stain/paint department at your hardware store where you purchased this door 
for finishing advice and door care. Handles and other accessories are not included, but may be added if desired (sold separately).

Renin warrants all components and hardware for its barn door kits against defects in workmanship and materials subject to ordinary wear and tear, 
for the limited life of these products. This includes all hardware components of rail, spacers, anti-jump blocks, straps, stoppers, installation screws / 
bolts and door guides for a period of one (1) year. This warranty shall not apply if damages are due to abuse, mishandling, improper installation or 
use; incidental or coincidental water and/or moisture exposure or foreign matter which includes drippings from ceiling materials or paint; or materials 
placed on the back or edges of product by others; discoloration and slight hardware rusting when installed within five (5) miles of salt water.

This warranty does not extend to any labor charges incurred in the removal, re-installation or replacement of any defective products or parts thereof. In 
the event of a defect, malfunction or other failure of the product to which this warranty applies, Renin will remedy the failure or defect, without charge 
to the consumer within thirty (30) days from the actual receipt of the product, or refund of the purchase price at Renin’s discretion.

To obtain performance under this warranty, the consumer should contact Renin Customer Service at 1-800-257-4093, between 8:30 am and 6:00 
pm EST, Monday to Friday. This limited warranty is extended to the original purchaser only, and is non-transferable. This limited warranty is in lieu 
of all others including but not limited to; the implied warranty merchantability and fitness for a particular purpose and excludes all incidental or 
consequential damages. 

Should you have any questions, contact the Renin Customer Service Department at 1-800-257-4093.

®/™/MD/MC denote registered trademarks of Renin. ©Renin

RENIN Canada Corp.
110 Walker Drive
Brampton, Ontario L6T 4H6
CANADA

renincorp.com
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PUERTAS DE
GRANERO 

GUÍA DE
INSTALACIÓN

IMPORTANTE: ANTES DE COMENZAR

SI LA INSTALAS DIRECTAMENTE EN UNA PARED QUE NO ES DE CONCRETO, NO INTENTES INSTALAR EL RIEL 
ÚNICAMENTE EN EL DRYWALL NI NINGUNA SUPERFICIE DE LA PARED, YA QUE POSIBLEMENTE NO RESISTA EL 
PESO DEL RIEL Y LA PUERTA INSTALADA. 

EL RIEL DEBE INSTALARSE SOBRE UNA PIEZA DE BLOQUE DE MADERA MACIZA INCLUIDA USANDO TORNILLOS 
DE MONTAJE. ASEGÚRATE DE QUE EL BLOQUE DE MADERA MACIZA ESTÉ ASEGURADO EN LA SUPERFICIE 
ESTRUCTURAL. UTILIZA UN DETECTOR DE VIGAS SI ES NECESARIO PARA UBICARLAS Y ASEGURAR BIEN.

PINTA O TIÑE LOS BLOQUES DE MADERA HASTA LOGRAR EL ACABADO DESEADO.

Componentes del kit

Tools Required

1 riel

P/N BD5000-07800-BR

2 correas recta 

P/N BD552-BR

5 pernos de carro 5/16 
(8 mm x 60 mm)

P/N BD134-MB

2 tornillos núm. 8  
(4.2 mm x 25 mm) para 

piso

P/N BD131

Cinta de medir Lápiz Taladro inalámbrico Destornillador Phillips Llave Llave Allen Nivel

5 espaciadores para 
pared

P/N BD350-BR

1 tope derecho

P/N BD850-BR

5 anclajes de 8 mm x
25 mm

(Pre-mounted
to Carriage Bolt) 

2 anclajes de 1/4
(6 mm) para piso

P/N BD132

2 bloques antisalto

P/N BD790

1 tope izquierdo

P/N BD850-BR

5 tornillos para pared
5/16 (8 mm x 90 mm)

P/N BD136-MB

1 guía interna de 
montaje en piso para 

puerta

P/N BD750

1 manija de la puerta

P/N BD480-BR

2 cierre suave

CUSTOMER SERVICE:
www.renincorp.com
Phone: 1-800-493-5263
Fax: 1-800-481-4659
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Preparación de la puerta

• No limpies con solventes o limpiadores comerciales ya que pueden dañar el acabado y/o distorsionar la textura natural de la madera. Al limpiar, hazlo con un paño o esponja 
humedecidos. Para manchas resistentes, intenta con bicarbonato de sodio y agua en una pequeña área de prueba antes de tratar de quitar la mancha.

• Limpia los derrames inmediatamente con una toalla de felpa o de microfibra para evitar daños a la superficie. No uses herramientas duras o aquellas que puedan rayar la superficie, 
incluyendo máquinas para lavar a presión.

• Para puertas listas para teñir, se recomienda usar un tinte de alta calidad con base de agua o aceite. Sigue las instrucciones del fabricante de tintes y no diluyas el tinte con ningún químico 
o agua. Donde haya un ambiente muy húmedo, usa un tinte con base de aceite. Consulta a tu distribuidor de pintura donde compraste esta puerta para conocer sus recomendaciones.

• Al darle el acabado a alguna puerta lista para pintar/teñir, ASEGÚRATE DE DARLE ACABADO A LAS SEIS SUPERFICIES. Tu puerta, como todos los demás productos de madera, puede 
expandirse y encogerse cuando ocurren cambios de temperatura y humedad relativa en tu hogar. 

• Los BORDES SUPERIOR E INFERIOR DEBEN ESTAR SELLADOS para evitar daños a tu puerta. ¡Aunque tú no lo veas, la humedad sí puede! Si vas a nivelar o recortar tu puerta después 
de aplicar el acabado, debes VOLVER A APLICAR EL ACABADO a estos bordes. La humedad relativa óptima en tu hogar para evitar que los productos de madera se deformen, doblen, 
expandan o encojan, es de 45% a 60%. Lo que esté fuera de estos parámetros y sus consecuencias no son responsabilidad de Renin Canada Corp.

• Revisa el acabado de tu puerta al menos una vez al año y vuelve a aplicarlo de ser necesario, limpia sólo dos veces al año o cuando sea necesario.

• En caso de que un representante de Renin considere que tu puerta está defectuosa y te suministre otra, sólo puede ser reemplazada con el mismo estilo y tamaño de puerta. Renin no es 
responsable por los accesorios, pintura, tintes o cambios en la estructura de las puertas de repuesto. (Nos reservamos el derecho de sustituir un estilo de puerta similar).



Paso 1. Preparación de la pared de CONCRETO

SI LA INSTALAS EN EL DRYWALL - PROCEDE AL PASO 4.

Ubica el riel midiendo 4.5 cm hacia arriba desde la altura de la 
puerta (A) hacia el centro del riel. También asegúrate de que haya 
un espacio entre 9.5 mm y 1.3 cm en la parte inferior. Asegúrate 
de que el riel esté nivelado y deja un mínimo de 5.1 cm del extremo 
del riel al lateral de la abertura (como se muestra).

Paso 2. Preparación de la pared de CONCRETO

Ubica el riel en su lugar y asegúrate de que esté nivelado. Marca 
los orificios en el riel con un lápiz y pretaladra orificios de 5/16 plg 
en el concreto.

1 3/8" (30mm)

5/16" (8mm)

Paso 3. Instalación del riel en el CONCRETO

Al instalar directamente sobre el concreto, insértalo usando los 
anclajes y los pernos de carro incluidos (con arandelas). Asegúrate 
de desatornillar para separar el perno de carro y el anclaje para 
instalarlo correctamente, y asegúralo con una llave. Asegúrate de 
insertar ambos topes en cada lado del riel dentro del primer orificio.

Instalación de la correa y el bloque antisalto

La puerta de cobertizo tiene orificios pretaladrados para instalar 
ambas correas firmemente. Luego, ubica cada bloque antisalto con 
un mínimo de 5 cm de distancia del borde de las correas. Ajústalo 
ligeramente para asegurarlo en su lugar.
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Paso 4. Preparación de la pared de DRYWALL

Ubica el bloque de madera maciza midiendo 4.5 cm hacia arriba 
desde la altura de la puerta (A) hacia el centro del riel. También 
asegúrate de que haya un espacio entre 9.5 mm y 1.3 cm en la 
parte inferior. 

Por último, asegúrate de que el riel esté nivelado y deja un mínimo 
de 5.1 cm del extremo del bloque al lateral de la abertura (como 
se muestra).

Paso 5. Preparación de la pared de DRYWALL

Ubica el riel en la parte superior del bloque de madera y asegúrate de 
que esté nivelado. Marca los orificios con un lápiz y pretaladra orificios 
de 3/8 plg en el bloque de madera.

1 3/8" (30mm)

3/8" (9.5mm)

Paso 6. Instalación del riel en DRYWALL

Al instalarlo en el bloque de madera maciza y la pared, insértalo 
usando los tornillos para pared incluidos. Alinea cada espaciador 
con los orificios del riel e inserta los espaciadores y los tornillos (con 
arandelas). Asegúralos con una llave.

Paso 7. Cómo instalar la puerta

Coloca la puerta ensamblada sobre el riel asegurado y ajusta cada 
bloque antisalto.  Asegúrate de que todas las piezas funcionan 
correctamente al deslizar la puerta a ambos lados.

1

2
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Paso 8. Instalación de la guía interna de montaje en piso para 
puerta

Una vez que la puerta está a plomo, ubica la guía de montaje en 
piso para puerta en la muesca de la puerta y alíneala cerca de 
la abertura. Desliza la puerta a ambos lados para asegurarte de 
que funciona adecuadamente antes de la colocación final. Luego, 
marca los orificios con un lápiz y pretaladra orificios de 1/4 plg. 
Si taladras directamente sobre el piso de concreto, usa los anclajes 
incluidos.

 1 3/16" (30mm)

1/4" (8mm)

Paso 10. Instalación de los topes

Desliza la puerta para cerrarla y asegurar la posición correcta de 
ambos topes. Con la llave Allen incluida, ajústalos en su lugar para 
completar la instalación del kit para puerta de cobertizo.

Center to stile
or minimum

of 2" (51 mm)

Center to
H rail or

minimum
of 42"

(106,68 cm)

Paso 11. Instalación de la manija de puerta

Coloque la manija en el lado exterior de tiro de la puerta y mida una 
distancia mínima de 5,08 cm desde el borde exterior o en el centro 
del montante. A continuación, mida hasta 106,68 cm o al centro de la 
baranda en H para determinar el centro de la puerta.

Con la manija en el centro, marque con un lápiz ambos orificios 
y pretaladre orificios guía de 2,28 cm de profundidad antes de la 
instalación de la manija. Para madera blanda como el pino, el tamaño 
de la broca para taladro es de 1/8”. Asegure con un destornillador 
manual.

Tenga en cuenta que el uso de un destornillador eléctrico para asegurar 
los tornillos puede dañar el tornillo y la puerta.

PASO 9. Instalación del pestillo de cierre suave

Con la puerta y el mecanismo de cierre suave en la posición 
completamente abierta, coloque la placa de sujeción en la parte 
superior de la puerta como se muestra, con la pata vertical centrada 
dentro del mecanismo de accionamiento. Fije la placa de sujeción a 
la parte superior de la puerta con los tornillos provistos. Repita este 
paso para la segunda placa de sujeción en la posición cerrada.
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GARANTÍA LIMITADA DE 1 AÑO.

Tomamos el tiempo y tenemos el cuidado necesario en la fabricación y empaque de tu puerta para garantizar que la recibas en el mismo estado y 
la alta calidad con la que sale de nuestra planta.

Confiamos tanto en nuestro producto que garantizamos tu puerta durante un año después de la fecha de compra. Si sigues nuestras recomendaciones 
disfrutarás de tu nueva puerta por muchos años. Esta puerta se ha hecho de madera cuidadosamente seleccionada, pero recuerda este es un producto 
natural y como tal tiene pequeños nudos, variaciones de color, etc. Estas características son propias de la madera y siempre estarán presentes; sin 
embargo, no afectarán la apariencia o durabilidad de la puerta.

Nuestras puertas de cobertizo se fabrican de 91.4 cm de ancho por 2.13 m de alto. La dimensión de abertura recomendada con herrajes de puerta 
de cobertizo instalados es de 71.1 cm - 86.4 cm de ancho y 2.03 m de alto con moldura, y hasta 2.11 m de alto sin moldura. Recomendamos la 
instalación de los bloques de madera maciza para aplicaciones de drywall, que debe estar sellado en los seis lados con tinte/pintura según el 
acabado que prefieras. Para puertas que serán teñidas, puedes lijar suavemente y rellenar los orificios con masilla de color que combine. Visita el 
departamento de tintes/pinturas en la ferretería donde compraste esta puerta para que te aconsejen sobre el acabado y el cuidado de la misma. Las 
manijas y otros accesorios no están incluidos, pero pueden agregarse si lo deseas (se venden por separado).

Renin garantiza que todos los componentes y herrajes de los kits de puertas de cobertizo no presentarán defectos de fabricación o materiales 
sujetos al desgaste normal durante el tiempo de vida útil limitado de estos productos. Esto incluye todos los componentes de los herrajes de rieles, 
espaciadores, bloques antisalto, correas, topes, tornillos o pernos de instalación y guías para puertas durante un período de un (1) año.  Esta 
garantía no cubre daños causados por abuso, manejo indebido, instalación o uso inadecuados, exposición a agua o humedad indirecta o casual, o 
a materias extrañas, como materiales provenientes del techo o pintura; o materiales colocados en la parte posterior o los bordes del producto por 
otras personas; o decoloración y ligera oxidación de los herrajes si se instala a menos de cinco (5) km del agua salada.

Esta garantía no se extiende a los cargos por mano de obra a causa de retiro, reinstalación o reposición de cualquier producto defectuoso o de sus 
piezas. En caso de defecto, mal funcionamiento u otra falla del producto cubiertos por esta garantía, Renin solucionará la falla o el defecto sin cargo 
alguno para el consumidor dentro de los treinta (30) días luego de recibir el producto, o le reembolsará el precio de compra, a criterio de Renin.

Para recibir atención por esta garantía, el consumidor debe comunicarse con el servicio al cliente de Renin al 1-800-257-4093, de lunes a viernes de 
8.30 a.m. a 6.00 p.m. (hora estándar del Este). Esta garantía limitada es otorgada al comprador original únicamente y no se puede transferir. Esta 
garantía limitada reemplaza cualquier otra garantía, lo que incluye pero no se limita a las garantías implícitas de comercialización e idoneidad para 
un fin específico y excluye todos los daños indirectos y consecuentes.

Si tiene preguntas, comuníquese con el departamento de servicio al cliente de Renin al 1-800-257-4093.

®/™/MD/MC indican marcas comerciales registradoas de Renin. ©Renin

RENIN Canada Corp.
110 Walker Drive
Brampton, Ontario L6T 4H6
CANADA


